
Enseignement de l’espagnol – www.eltallerdebel.com – M. Bahloul. 

Al vagabundo no se le pusieron los ojos como platos. 

 

El artículo, vocabulario : 

 
Traduire ces éléments en vous appuyant sur l’article. 

 
 

01 

 

Le portefeuille + le porte-monnaie. 
 

 

 

02 

 

 

Rendre + remettre. 
 

 

03 

 

 

Ne pas donner signe de vie. 
 

 

04 

 

Le propriétaire + un habitant + un sans-

abri, un SDF. 
 

 

 

05 

 

 

Essayer de… + chercher + localiser + la 

mairie. 

 

 

06 

 

 

Trouver un portefeuille égaré. 
 

 

 

07 

 

 

Souhaiter + se mettre en contact avec… 
 

 

 

08 

 

Etre un exemple + l’honnêteté + de 

l’argent liquide. 
 

 

 

09 

 

 

Ne pas y réfléchir à deux fois + être un 

gentleman. 
 

 

 

10 

 

 

Un lit fait de cartons + une couverture 

usée + le corps transi de froid. 
 

 

 

11 

 

 

Un/e employé/e + un/e serveur/euse. 
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Enseignement de l’espagnol – www.eltallerdebel.com – M. Bahloul. 

Al vagabundo no se le pusieron los ojos como platos. 

 

El artículo, vocabulario : 

 
Traduire ces éléments en vous appuyant sur l’article. 

 
 

01 

 

Le portefeuille + le porte-monnaie. 
 

 

La cartera + el monedero. 
 

 

02 

 

 

Rendre + remettre. 
 

Devolver (ue) + entregar. 

 

03 

 

 

Ne pas donner signe de vie. 
 

No dar señales de vida. 

 

04 

 

Le propriétaire + un habitant + un sans-

abri, un SDF. 
 

 

El propietario + un vecino + un sin techo. 

 

05 

 

 

Essayer de… + chercher + localiser + la 

mairie. 

 

Intentar suivi de l’infinitif + buscar + 

localizar + el Ayuntamiento. 

 

06 

 

 

Trouver un portefeuille égaré. 
 

 

Encontrar (ue) una cartera extraviada. 

 

07 

 

 

Souhaiter + se mettre en contact avec… 
 

 

Desear + ponerse en contacto con… 

 

08 

 

Etre un exemple + l’honnêteté + de 

l’argent liquide. 
 

 

Ser un ejemplo + la honestidad + dinero 

en efectivo. 

 

09 

 

 

Ne pas y réfléchir à deux fois + être un 

gentleman. 

 

No pensárselo (ie) dos veces + ser todo 

un señor. 

 

10 

 

 

Un lit fait de cartons + une couverture 

usée + le corps transi de froid. 
 

 

Un lecho de cartones + una manta raída + 

el cuerpo aterido. 

 

11 

 

 

Un/e employé/e + un garçon d’étage, une 

femme de chambre. 

 

Un/empleado/a + un/a camarero/a. 
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